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مِ لرَّحْمَن 

ْ الرَّحِي 



PELAJARAN KE 17

رَ ابِعَ عَشَ الَدَّرْسُ السَّ 



MAF’UUL LIAJLIHI

جْْلِِِ ِ الَْمَفْعُوْلُ لَِ 



َجْلأهأ هُوَ اسْمٌ يذُْكَرُ لأ  ُُوْلأ الْفأ الَْمَفْعُوْلُ لِأ ُُ أِ  أِ سَبَ عْلأ بََََن

Maf’uul liajlih adalah isim yang disebutkan untuk menjelaskan sebab

terjadinya pekerjaan

عألْمأ فِأ الْ غْْبَة  رَ أتََََْتُ الْمَدْرَسَةَ 

لَهُ دِأيَْب نتَْ ضَربَْتُ الْوَلَدَ 

للأ إأيْْنَن  صَلََّْتُ  بِأ

هُ لَ ُُبًّنزُرْتُ عَلأًّن 

Aku datang ke sekolah karena
mengharapkan ilmu

Aku shalat karena keimanan kepada
Allah

Aku memukul anak itu karena
mendidiknya

Aku mengunjungi Ali karena cinta
kepadanya



لُحَ وُقَُوْعُهُ جَوَ  ُْ ِْ يَ ََ لأمَنوَعَلََمَتُهُ أَ ابِ  لأََوْلأ
Dan cirinya adalah boleh keberadaannya sebagai jawaban bagi
pertanyaan kamu mengapa

ُِ مَفْعُوْلً  لِأَ  َُندِأرُ الَّتِأ تَكُوْ جْلأهأ غَْنلأب نالَْمَ
Mashdar-mashdar yang biasanya menjadi maf’ul liajlih adalah :



بًّ  تأَ م نإأكْراَنبَُغْض  نُُ ُْ ََنء  نام  اأ َُ

 ََ نيَْب  تَْدِأ ة  شَفَ
Karena cintaKarena benciKarena 

memuliakan
Karena 

menghormati

Karena malu

Karena sayangKarena 
mendidik

ُ  ُُزْن  ن  إأيْْنَ نفََرْ

سَد  نخَوْف  اشُكْر  ة  رَحَْ  اَُ

Karena imanKarena sedihKarena 
gembira

Karena sayangKarena 
berterima

kasih

Karena takutKarena dengki



1. Maf’ul Liajlih harus selalu dari mashdar

2. Maf’ul Liajlih selalu merupakan perbuatan-perbuatan

yang berhubungan dengan hati atau disebut َُلُوْبأ  : أفََْعَنلُ الْ

3. Untuk mencari maf’ul liajlih dapat menggunakan kata 

tanya mengapa.



MAF’UUL FIIH

يْْ ِ الَْمَفْعُوْلُ فِ 



دأ الَِْ يََوْمَ ذَهَبْتُ  َُ

سْتَنذأ الُِْ أمََنمَ قُمْتُ 

أِ الَْْمأ يََوْمَ صُمْتُ  َْ

 ُِ الْبَنبأ خَلْفَ نَمَ الْكَلْ
Saya pergi pada hari ahadSaya shaum pada hari kamis

Saya berdiri di depan UstadzAnjing itu tidur di belakang pintu

أِ زَمَ الَْمَفْعُوْلُ فأَْهأ وَيُسَمَّى ظَرْف ن هُ  أِ االْفأعْلأ أوَْ وَ اسْمٌ يذُْكَرُ لأبََََن ن
مَكَننأهأ 

Maf’uul fiih atau disebut juga zharafadalah isim yang disebutkan untuk

menjelaskan waktu atau tempat tejadinya pekerjaan.



أِ  طَرْفُ الزَّمَن
Keterangan Waktu

نصَبَ   ُ لََْلَ  لَ  أَصأَْ مَسَنء  ة  بُكْرَ ة  غُْدْوَ ن

انََنَر  

PagiPagiPagiSoreSoreMalam

Siang

عَنم نسَنَة  اشَهْر  ع نوْ أُسْبَُ نيََوْم  
HariMingguBulanTahunTahun



أِ  طَرْفُ الزَّمَن
Keterangan Waktu

اأبََد  قََرْن  
Abad (100 th)Abad (100 th)

سَنعَة  َ نسَنبأ تََرةَ  

 َِ أِ بََعْدَ قََبْلَ اَلْْ أمَْ

Kadang-
kadang

Yang laluSejam

SekarangSebelumSesudahKemarin

ن   ََْ نأُ
Waktu

نآنأف  
Barusan



أِ  طَرْفُ الْمَكَن
Keterangan Tempat

تََْتَ فََوْقَ وَراَءَ خَلْفَ قُدَامَ أمََنمَ 
Di depanDi mukaDi belakangDi belakangDi atasDi bawah

نَلَ يْأَيَْ  وْلَ بَيَْ شِأ إأزاَءَ عأنْدَ َُ
Di kananDi kiriDi antaraDi sekelilingDi sisiDi depan



غَيُْْ مُتَصَرِ ف  مُتَصَرِ ف  

ظَرْف  

ن ن وَغَْيَْ مَن يُسْتََعْمَلُ ظَرْف   ََْ أُ ظَرْفٍ ن 

ن ن آخَرَ  ََْ أُ

Yang digunakan sebagai zharaf pada satu
keadaan dan bukan zharaf pada waktu

yang lain

لْْرَ أ  لألظَّرْفأ أَوأ امَن لًَ يُسْتََعْمَلُ إألًَّ 

ثْلُ , بِأأنْ  عأنْدَ , بََعْدَ ,قََبْلَ : مأ
Yang tidak digunakan kecuali sebagai
zharaf atau jar dengan min, contoh : 

Sebelum, Sesudah, Di sisi



مَا ليَْْسَ ظَرْفاًالَظَّرْفُ 

مُتَصَرِ ف  

َُدأ  صُمْتُ يََوْمَ الَِْ
Saya shaum pada hari ahad

ٌٌ يََوْمُ الْْمُْعَةأ يََوْمٌ مُ  بَنرَ
Hari jumat adalah hari yang penuh barokah



مَبْنِي مُعْرَب  

الَظَّرْف  

لََْلَ  نيََوْم  

سَنَة  اشَهْر  
HariMalam

BulanTahun

أِ  إأذَاأمَْ

َْثُ  َُ َِ اَلْْ
KemarinApabila

Di manaSekarang




